LULLDLCIN

[ RIER RN
IN Mzq
SweN
aleq Sajou JaAEIRy
¥o8yo aaioAu] (g Jonjsosy (5 Hodansa (paaLD ANEND () yoayo Aueny (et sajou Agu3a (2 uojejoy
4
LIUUPAD P B3N N BILUOA No ey
b BALSqLL UOD O11La21Y, A\N. =D[[0103 E18]
. |, p 9fa1ps afje EriuojuoD
ni Hfjequ) B3uEny
1E0ZNIg { N 10166y equ odil
% ‘EARIRLE EIUERD
(va) quBnpow H760, -2us ‘winlepry 18p ein BRI BRLETD
agage B I3YIAW INOQIZVLILIIODVY
S V- NEHINY
¥ S FIDVNA-IMEHINH
0%9 ‘6-2¢- BIJTUN TOIJUOD fIH - *
SN s GRS 6-¢-0NDL T 8] TEITOZ0TGZ| MNT 0S0°TQ0°09¢20 T
S910U JaAI20aY (OF Anuent (og Aaaep jo uopduosaq (g2 Jalwolsng Jaquinuled]  xapy| “oN-1api0-yosog (gzl sod (2
6veyl (va) oubnpoly 9200/ LI ¥ ‘lulweoL 1@p eIA
v'd's Ld eubep
Julod-peojun/-disoay (92 uopeussacy ssaippy ydedsiq (sz
s'959 *loropT 0 Ted 0T IOTITL) 991 PEOT “90STTOP IHONII
{42 By uBtam 2101 (g2 ubis usjedsiq {ez adA Bupoed (12 0L0Z suusjosu {0z ad# Buiddus (gL
BECET0TE] | o onn] | seeiind qnHo 12027022  LOSOESY000SS
N ﬂ% ( uBiarofoiyap o saed yojedsia (21 J8Wo)SNo EjEp [euonIppe (51 s1E(Q "ON JapIQ InoA (1L ubis JnoA (01
lsjuen uobBeps| |Mueyun a8i
. . T -
1c02°90°5T 0 “diysuonejal [ENOELRLOD 3L SIHAPUN UIYM SUORIPUCS INC 0} USOUISTTTUOS ﬂw.mﬂ._” 19D 6€80L HA
Aepuoneain aAIRd (£ 1ubiud (s Bulpiosoe uonenasal Auadoud Aq apEW S| UonE(EISUYAIAANRT by T 23'1d-UoS0g-3a300y
1202°90°9 /PG
rn| oe80¥20L600 6281160001 HOqus yosog IISqoy (1
yAepyoedsiq (v |jou 1anR09Y (2 v | A0S [ sge Z [ 2377 | "®iRed | WNT -oN Janddng (g Jawejsng ()
¥ { ‘OU SJOWBAap pue Jswoisno Ayoeds asesid seuanb AreBun)
| ofeg ou 910U AlaAalleqa ¢ JoursAlap p 1sno Alioads aseayd sauanb 4 HNH
10.L6.2 } l1ea NVALYH  000€
v Z¥STS692NH QlLVAIepUss Z 10 Uosog Jagoy

UM Bijluoipie|g yasoqg Haqoy (g

.



-

e

770 05400

& ]
cHUB/20211016796 2.példany
E Feladd (Név, clm, orszag) Sender (Name, address, country) VA £ §
211 Absender (Name, Anschri, Land) ' INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 25
- ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF & E
8 Robert Bosch Elektronikai Kift. A fuvarozasra elténs megallapocss esstén Is a Nemzatkszi Anduyarozds! egyezmény E 5-
o {CMR) rendelkezésel az irdnyaddk. a ﬁ
]| Robert Bosch it 2 This Camige [s subject, notwithstanding any clause to the cantrary to the Cenvention ,;% &
g I 3000 Hatvan on the Cantract for the Intemalianal Carga of Goods by Road {CMR) =R
EIHU NGARY Ciasa Befbrderung unierlegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen g §
g des Uberainkommens Ober den Bafrderungsverirag Im Intemationaten Strassengl- 5' §
A teverkehr (CMR) £%
o 8o
sl ., Atvevd (N&v, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country) Fuvr-.jrnzé {Név, cim, ors24g) § §
=12 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Carier (Name, address, country) 3%
g ' ' Frachtfithrer (Name, Anschrifl, Land) 2 ;;—;_
(=]

EfvagnaPT S pA =3 S g
£1Via del Giclamin, 4 e%@ﬁk“t 15. g2

L1 = m
Sfzo02s Modugno (BA) HU_37,00 GY%.%)‘S‘}& 9099 z
ShitaLy Nr: 31160 g
z EU VAT M? 03515 =%
2 re— - Cigiesy2le Lot g
) Az aru kiszolgéltatasi helye (helység, orszag) Tovabbi fu av, cfrn. orszag) g

3 Place of delivery of the goods (Place, counlry) 17 Successive camiers (Name, address, country) %
Auslieferungsort des Gutes (O, Land) Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)
helység I place / On Moduang (BA)
orszag { country / Land ITALY

e
Az &ru atvételének helye és idépontja (helység, orszag, idépont)

4 Place and date of faking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozd fenntarldsal &s bejegyzései F5
Qrt und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Daturn) 18 Canier's reservations and observations T
helység / place / O Hatvan Varbehalle und Bemerkungen dor Frachtflrer ;—: g
orszag / country / Land HUNGARY '.o'; §
Idopont / date 7 Datum 06162021 zg

5 Mellékelt ckményok Annexed documents 8 g

i~ Beigeftigle Dokumente 3 k]
XN SAP649015 % &
of T8
E £ g
o
ol Jolésszém Darabszim Arutmegnevezése Statisztikel s24m B
“u"_-, 6 Marks and Nos 7 Number of packages 8 ﬁsmgalas ;?dla Name of the goods Statisticaf g DO sty (k) Térfogatb(m“’) § 5
Kennzeichen und Anzati der sthod of packing 9 oo des  L0aaimber 11 Grossweightinky |12 voume Inm? 2 g
oy Art der Ve ! Bruttogewicht In Kg o] =&
a Nummenm Patkstilcke stiknummer Umifaag in g2
g 123 PAL KFZ OR 13,970.000 z g
& =8
g 28
[ £8
g g5
o - g
& B2
©w a g
| z8
] | T
1~ 1]
ﬁl_ﬂmv =
2 TH@m ey =
E Claes Numbst Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR 13’97& Qoo ‘:2
o A feladd rendelkezései (Vam- o5 egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Atvevs
ol 13 Senders instructions (Custorns and other formalities) 19 Tobepaldby ::mddé Sender, (P:énznem. Wb Conslgnea
= Anweisungan des Absenders (Zoll- und sonstige amiiiche Behandlung) Zuzahlen vom sender umency, Fung Empfénger
gEg
Visazatérltés % gag
14 Relmbursemsnt FEB
g Rilckesetatiung §33
f.; 15 Fuvardlj-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanmweisungen 20 Kilonleges megaliapodésok Bescndere Vereinbarungan 2 §
@ Direction as to freight payment Special agreements ; . E o
=3 H = + .l". =1
= Bérmentva, freight paid, frei > = B =3 %-
z Bérmentsilés nélkil, frmight to be paid, unfref__y ! V'a del Cldammi snc- /0020 numiugrr { e
B 1G4llitas helye, d5ponifa Az ém éh.'élele Kela! E .“:’
=l 21 Estabhshed In g8
< 29
- Afal LS g%
B ala .
ﬁ 29 Slgna:‘?(?@bé éf%\ rt Bosch dt 2. AR i' g
= Unters! tehiord 1672953 chifahrers 1 aHl 8§
% ORI 0003018 Unlsts iﬁégm%hﬁia??w ﬂsery ti'%
El Jama Rendszam Rakedly EmON: veriea ou qual e quﬂi 2l =k
8] 25 venier Registratlon number Usaful foad S5
b Fahezeug Kennzeichen Nutzlast &=
g g
5 8@
8 g2
,IQ‘ PBJBEO 'é_ o
[WoH283
L




